
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1142/2009 

(2009. gada 26. novembris), 

ar kuru attiecībā uz Starptautisko finanšu pārskatu interpretācijas komitejas (SFPIK) 17. 
interpretāciju groza Regulu (EK) Nr. 1126/2008, ar ko pieņem vairākus starptautiskos 
grāmatvedības standartus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1606/2002 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 
19. jūlija Regulu (EK) Nr. 1606/2002 par starptautisko grāmat­
vedības standartu piemērošanu ( 1 ) un jo īpaši tās 3. panta 1. 
punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1126/2008 ( 2 ) tika 
pieņemti vairāki starptautiski standarti un to interpretā­
cijas, kas bija spēkā 2008. gada 15. oktobrī. 

(2) Starptautisko finanšu pārskatu interpretācijas komiteja 
(SFPIK) 2008. gada 27. novembrī publicēja SFPIK 17. 
interpretāciju Nenaudas aktīvu sadale īpašniekiem, turpmāk 
“SFPIK 17. interpretācija”. SFPIK Nr. 17 ir interpretācija, 
kurā sniegts skaidrojums un vadlīnijas par kārtību, kādā 
uzskaitāma nenaudas aktīvu sadale kādas vienības īpaš­
niekiem. 

(3) Apspriešanās ar Eiropas Finanšu pārskatu padomdevējas 
grupas (EFRAG) tehnisko ekspertu grupu (TEG) apstip­
rina, ka SFPIK 17. interpretācija atbilst Regulas (EK) Nr. 
1606/2002 3. panta 2. punktā izklāstītajiem pieņem­ 
šanas tehniskajiem kritērijiem. Saskaņā ar Komisijas 
2006. gada 14. jūlija Lēmumu 2006/505/EK, ar ko 
izveido Grāmatvedības standartu pārskata grupu, lai 
konsultētu Komisiju par Eiropas Finanšu pārskatu 
padomdevējas grupas (EFRAG) atzinumu objektivitāti 
un neitralitāti ( 3 ), Grāmatvedības standartu pārskata 
grupa izskatīja EFRAG atzinumu par apstiprināšanu un 
Komisijai ziņoja, ka tas ir līdzsvarots un objektīvs. 

(4) Pieņemot SFPIK 17. interpretāciju, secīgi tiek izdarīti 
grozījumi Starptautiskajā finanšu pārskatu standartā 
(SFPS) Nr. 5 un Starptautiskajā grāmatvedības standartā 
(SGS) Nr. 10, lai nodrošinātu attiecīgo grāmatvedības 
standartu savstarpējo konsekvenci. 

(5) Tāpēc Regula (EK) Nr. 1126/2008 ir attiecīgi jāgroza. 

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Grāmatve­
dību regulējošās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1126/2008 pielikumu groza šādi. 

1. Starptautisko finanšu pārskatu interpretācijas komitejas 
(SFPIK) 17. interpretāciju Nenaudas aktīvu sadale īpašniekiem 
iekļauj, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 

2. Starptautisko finanšu pārskatu standartu (SFPS) Nr. 5 groza, 
kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 

3. Starptautisko grāmatvedības standartu (SGS) Nr. 10 groza, kā 
norādīts šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Katrs uzņēmums piemēro SFPIK 17. interpretāciju un grozī­
jumus SFPS Nr. 5 un SGS Nr. 10, kā noteikts šīs regulas pieli­
kumā, vēlākais no dienas, kurā sākas tā pirmais finanšu gads pēc 
2009. gada 31. oktobra. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 26. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas loceklis 

Charlie McCREEVY
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( 1 ) OV L 243, 11.9.2002., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 320, 29.11.2008., 1. lpp. 
( 3 ) OV L 199, 21.7.2006., 33. lpp.



PIELIKUMS 

STARPTAUTISKIE GRĀMATVEDĪBAS STANDARTI 

17. SFPIK interpretācija 17. SFPIK interpretācija Nenaudas aktīvu sadale īpašniekiem 

Pavairošana atļauta Eiropas Ekonomikas zonā. Visas esošās tiesības saglabātas ārpus EEZ, izņemot tiesības 
pavairot personīgai lietošanai vai cita godīga darījuma nolūkā. Papildu informāciju var saņemt no IASB šādā 
tīmekļa vietnē: www.iasb.org
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17. SFPIK INTERPRETĀCIJA 

Nenaudas aktīvu sadale īpašniekiem 

ATSAUCES 

— 3. SFPS Uzņēmējdarbības apvienošana (pārstrādāts 2008. gadā) 

— 5. SFPS Pārdošanai turēti ilgtermiņa aktīvi un pārtrauktas darbības 

— 7. SFPS Finanšu instrumenti: informācijas atklāšana 

— 1. SGS Finanšu pārskatu sniegšana (pārstrādāts 2007. gadā) 

— 10. SGS Notikumi pēc pārskata perioda 

— 27. SGS Konsolidētie un atsevišķie finanšu pārskati (pārstrādāts 2008. gada maijā) 

PAPILDU INFORMĀCIJA 

1. Dažreiz uzņēmums sadala dividendēs īpašniekiem (*), kuri darbojas saskaņā ar īpašnieku tiesībām, aktīvus, kas nav 
nauda (nenaudas aktīvus). Šādos gadījumos uzņēmums var ļaut īpašniekiem izvēlēties saņemt nenaudas aktīvus vai 
to vērtību naudas izteiksmē. SFPIK saņēma lūgumus norādīt vadlīnijās, kā uzņēmumam jāuzskaita šāda sadale. 

2. Starptautiskie finanšu pārskatu standarti (SFPS) nesatur vadlīnijas, kā uzņēmumā būtu uzskaitāma šāda sadale 
uzņēmuma īpašniekiem (to parasti sauc par dividendēm). Saskaņā ar 1. SGS uzņēmumam informācija par divi­
dendēm, ko uzskata par labumu sadali īpašniekiem, jāsniedz vai nu pašu kapitāla izmaiņu pārskatā, vai finanšu 
pārskatu piezīmēs. 

DARBĪBAS JOMA 

3. Šī Interpretācija attiecas uz šādu veidu neatgriezenisku uzņēmuma aktīvu sadali uzņēmuma īpašniekiem, kas 
darbojas saskaņā ar īpašnieku tiesībām: 

(a) nenaudas aktīvu (piem., 3. SFPS definētu pamatlīdzekļu un uzņēmējdarbības un 5. SFPS definētu citā uzņē­
mumā vai atsavināšanas grupās esošu līdzdalības daļu) sadali; un 

(b) labumu sadali gadījumos, kad īpašniekiem ļauj izvēlēties saņemt vai nu nenaudas aktīvus, vai to vērtību naudas 
izteiksmē. 

4. Šī Interpretācija attiecas tikai uz tādu sadali, kad pret visiem vienas klases pašu kapitāla instrumentu turētājiem ir 
vienāda attieksme. 

5. Šī Interpretācija neattiecas uz tādu nenaudas aktīva sadali, ko gan pirms, gan pēc sadales kontrolē tā pati puse vai 
puses. Šis izņēmums attiecas uz atsevišķiem individuāliem un konsolidētiem finanšu pārskatiem, kurus sagatavo 
uzņēmums, kas veic sadali. 

6. Saskaņā ar 5. punktu šī Interpretācija nav piemērojama, ja nenaudas aktīvu pirms un pēc sadales kontrolē tās 
pašas puses. 3. SFPS B2. punktā ir teikts, ka: “Personu grupa uzskatāma par uzņēmuma kontrolētāju, ja saskaņā ar 
līgumā noteiktiem nosacījumiem tai kolektīvi pieder vara pārvaldīt uzņēmuma finanšu un pamatdarbības politikas, 
lai tā darbība būtu saimnieciski izdevīga.” Tādējādi, lai labumu sadale netiktu izskatīta saistībā ar šo Interpretāciju, 
jo aktīvu pirms un pēc sadales kontrolē tās pašas puses, atsevišķu akcionāru grupai, kas saņēmusi sadali, atbilstoši 
līgumā noteiktajiem nosacījumiem jāpieder kopīgai varai pār uzņēmumu, kas veic sadali. 

7. Saskaņā ar 5. punktu šī Interpretācija nav spēkā, ja uzņēmums sadala atsevišķas īpašuma daļas meitasuzņēmumā, 
bet patur kontroli pār šo meitasuzņēmumu. Uzņēmums, kas veic labumu sadali un tās rezultātā iegūst nekon­
trolējošu līdzdalību meitasuzņēmumā, sadali uzskaita saskaņā ar 27. SGS (pārstrādāts 2008. gadā).
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(*) Saskaņā ar 1. SGS 7. punktu tiek noteikts, ka īpašnieki ir to finanšu instrumentu turētāji, kas klasificēti kā pašu kapitāls.



8. Šī Interpretācija apraksta uzskaiti tikai uzņēmumos, kas veic nenaudas aktīvu sadali. Tā neattiecas uz uzskaiti, kas 
veicama akcionāriem, kuri saņēmuši šādu sadali. 

JAUTĀJUMI 

9 Kad uzņēmums paziņo par sadali un apņemas sadalīt attiecīgos aktīvus īpašniekiem, tam jāatzīst saistības attiecībā 
uz maksājamām dividendēm. Līdz ar to šī Interpretācija apraksta šādus jautājumus: 

(a) Kad uzņēmumam jāatzīst maksājamās dividendes? 

(b) Kā uzņēmumam jāaprēķina maksājamās dividendes? 

(c) Ja uzņēmums veic dividenžu izmaksu, kā tam jāuzskaita starpība starp sadalīto aktīvu un maksājamo divi­
denžu uzskaites vērtībām? 

KOMISIJAS VIEDOKLIS 

Kad atzīt maksājamās dividendes 

10. Saistības maksāt dividendes jāatzīst, kad dividendes ir attiecīgi apstiprinātas un to lieluma noteikšana vairs nav 
uzņēmuma ziņā, un tas ir datums: 

(a) kad vadības vai direktoru padomes paziņojumu par dividenžu izmaksu apstiprinājusi attiecīgā institūcija, 
piem., akcionāri, ja likums šādu apstiprinājumu pieprasa; vai 

(b) kad vadība vai direktoru padome paziņojusi par dividenžu izmaksu, ja likums nepieprasa papildu apstip­
rinājumu. 

Maksājamo dividenžu novērtēšana 

11. Uzņēmums aprēķina saistību sadalīt nenaudas aktīvu dividendēs īpašniekiem pēc sadalāmo aktīvu patiesās vērtības. 

12. Ja uzņēmums ļauj īpašniekiem izvēlēties saņemt vai nu nenaudas aktīvu, vai tā vērtību naudas izteiksmē, uzņē­
mumam jānovērtē maksājamās dividendes, ņemot vērā katras izvēles konkrēto vērtību un prognozi par īpašnieku 
izvēli. 

13. Katra pārskata perioda beigās un dividenžu izmaksas datumā uzņēmumam jāpārskata un jākoriģē maksājamo 
dividenžu uzskaites vērtība, jebkādas izmaiņas maksājamo dividenžu uzskaites vērtībā jāatzīst pašu kapitālā kā 
sadales summas korekcija. 

Sadalīto aktīvu un maksājamo dividenžu uzskaites vērtību starpības uzskaite, uzņēmumam veicot divi­
denžu izmaksu 

14. Kad uzņēmums veic dividenžu izmaksu, tam jānosaka starpība starp sadalīto aktīvu un maksājamo dividenžu 
uzskaites vērtībām, ja tāda pastāv, peļņā vai zaudējumos. 

Uzrādīšana un informācijas atklāšana 

15. Uzņēmumam jāuzrāda 14. punktā aprakstītā starpība kā atsevišķa pozīcija peļņā vai zaudējumos. 

16. Uzņēmumam jāatklāj šāda informācija, ja tā attiecināma uz konkrētu gadījumu: 

(a) maksājamo dividenžu uzskaites vērtība perioda sākumā un beigās; un 

(b) konkrētā periodā atzītas uzskaites vērtības palielinājums vai samazinājums saistībā ar 13. punktu kā sadalāmo 
aktīvu patiesās vērtības mainīšanās rezultāts. 

17. Ja uzņēmums paziņo par nenaudas aktīva izmaksu dividendēs pēc pārskata perioda beigām, bet, pirms finanšu 
pārskati ir apstiprināti publiskošanai, tam jāatklāj: 

(a) sadalāmā aktīva veids;
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(b) sadalāmā aktīva uzskaites vērtība uzskaites perioda beigās; un 

(c) prognozējamā sadalāmā aktīva patiesā vērtība pārskata perioda beigās, ja tā atšķiras no uzskaites vērtības, un 
informācija par patiesās vērtības aprēķināšanā izmantoto metodi, kā pieprasa 7. SFPS 27. punkta (a) un (b) 
apakšpunkts. 

SPĒKĀ STĀŠANĀS DATUMS 

18. Šī Interpretācija uzņēmumam jāpiemēro perspektīvi attiecībā uz tiem viena gada periodiem, kuri sākas 2009. gada 
1. jūlijā vai pēc šā datuma. Nav pieļaujama retrospektīva piemērošana. Ir pieļaujama arī agrāka piemērošana. Ja 
uzņēmums piemēro šo Interpretāciju periodam, kas sākas pirms 2009. gada 1. jūlija, tam šis fakts jāatklāj, kā arī 
jāpiemēro 3. SFPS (pārstrādāts 2008. gadā), 27. SGS (ar 2008. gada maijā veiktajiem grozījumiem) un 5. SFPS (ar 
grozījumiem, kas izriet no šīs Interpretācijas). 

Pielikums 

Grozījumi 5. SFPS 

Pārdošanai turēti ilgtermiņa aktīvi un pārtrauktas darbības 

5. A punkts tiek pievienots. 

DARBĪBAS JOMA 

5. A Šajā SFPS paredzētās klasifikācijas, informācijas sniegšanas un novērtēšanas prasības, kuras attiecinātas uz pārdo­ 
šanai turētu ilgtermiņa aktīvu (vai atsavināšanas grupu), ir attiecināmas arī uz ilgtermiņa aktīvu (vai atsavināšanas 
grupu), ko paredzēts sadalīt starp īpašniekiem, kuri darbojas saskaņā ar īpašnieku tiesībām. 

Pēc 5. A punkta ir labots virsraksts un 8. punkts un 12. A punkts ir pievienots. 

ILGTERMIŅA AKTĪVU (VAI ATSAVINĀŠANAS GRUPU) KLASIFIKĀCIJA KĀ TURĒTI PĀRDOŠANAI VAI SADALEI 
ĪPAŠNIEKIEM 

8. Lai būtu lielāka pārdošanas iespējamība, atbilstoša līmeņa vadībai jābūt apņēmībai pārdot aktīvu (vai atsavināšanas 
grupu) un jābūt uzsāktai aktīvai pircēja atrašanas un plāna izpildīšanas programmai. Turklāt aktīvam (vai atsavi­
nāšanas grupai) jātiek aktīvi tirgotam par pārdošanas cenu, kas ir saprātīga, ņemot vērā tā esošo patieso vērtību. 
Bez tam pārdošanai būtu jātiek atzītai par pabeigtu viena gada laikā no klasifikācijas datuma, izņemot gadījumus, 
kas paredzēti 9. punktā, un plāna izpildei nepieciešamajām darbībām vajadzētu liecināt, ka būtiskas izmaiņas plānā 
vai tā atcelšana ir maz ticamas. Iespējamība saņemt akcionāru apstiprinājumu (ja to pieprasa likums) jāiekļauj 
prognozē, izvērtējot pārdošanas iespējamību. 

12. A Ilgtermiņa aktīvu (vai atsavināšanas grupu) klasificē kā turētu sadalei īpašniekiem, ja uzņēmums ir apņēmies sadalīt 
aktīvu (vai atsavināšanas grupu) īpašniekiem. Lai tas tā būtu, aktīviem jābūt pieejamiem tūlītējai sadalei to 
pašreizējā stāvoklī un sadalei jābūt ar augstu varbūtības pakāpi. Lai sadalei būtu augsta varbūtības pakāpe, 
jābūt uzsāktām sadales pabeigšanas darbībām un jābūt prognozei to pabeigt gada laikā no klasifikācijas datuma. 
Darbībām, kas nepieciešamas sadales pabeigšanai, jāliecina par mazu iespējamību, ka sadalē varētu notikt lielas 
izmaiņas vai sadale varētu tikt atcelta. Iespējamība saņemt akcionāru apstiprinājumu (ja to pieprasa likums) 
jāiekļauj prognozē, izvērtējot sadales varbūtību. 

Pievienots 15. A punkts un zemteksta piezīme. 

ILGTERMIŅA AKTĪVU (VAI ATSAVINĀŠANAS GRUPU), KAS TURĒTI PĀRDOŠANAI, NOVĒRTĒŠANA 

15. A Ilgtermiņa aktīvs (vai atsavināšanas grupa), kas klasificēts kā turēts sadalei īpašniekiem, uzņēmumam jānovērtē pēc 
zemākās no tā uzskaites vērtības vai tā patiesās vērtības, no kuras atņemtas sadales izmaksas (*). 

44. D punkts tiek pievienots.
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(*) Izplatīšanas izmaksas ir papildizmaksas, kas tieši attiecināmas uz izplatīšanu, neskaitot finanšu izmaksas un ienākumu nodokļa 
izdevumus.



SPĒKĀ STĀŠANĀS DATUMS 

44. D 17. SFPIK Nenaudas aktīvu sadale īpašniekiem 2008. gada novembrī pievienoja 5. A, 12. A un 15. A punktu un 
laboja 8. punktu. Šie labojumi perspektīvi jāpiemēro nenaudas aktīviem (vai atsavināšanas grupām), kas klasificētas 
kā turētas sadalei īpašniekiem, gada periodiem, kas sākas 2009. gada 1. jūlijā vai pēc šī datuma. Nav pieļaujama 
retrospektīva piemērošana. Ir pieļaujama agrāka piemērošana. Ja uzņēmums piemēro šos labojumus periodam, kas 
sākas pirms 2009. gada 1. jūlija, tam šis fakts jāatklāj, kā arī jāpiemēro 3. SFPS Uzņēmējdarbības apvienošana 
(pārstrādāts 2008. gadā), 27. SGS (ar 2008. gada maijā veiktajiem grozījumiem) un 17. SFPIK. 

10. SGS 

Notikumi pēc pārskata perioda 

Labots 13. punkts. 

DIVIDENDES 

13. Ja par dividendēm ir paziņots pēc pārskata perioda, bet pirms finanšu pārskati ir apstiprināti publiskošanai, 
dividendes nav jāatzīst kā saistības pārskata perioda beigās, jo tajā brīdī saistību nebija. Šādas dividendes atklāj 
pielikumā saskaņā ar 1. SGS Finanšu pārskatu sniegšana.

LV 27.11.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 312/13


